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PRAKATA 

 





1 

TUPU nompopaisani ka i Musa bo i Harun 

anu raulira ka Magau Mesir ala toIsrael 

rakabasaka lako ri pobatuara. TUPU nanguli 

ane Magau ledo nangepe bo nanturusi tesara, 

tana Mesir rapambela silaka. 

 



2 Pesuvu 7:8-9 

TUPU notesa ka i Musa bo i Harun, “Ane 

magau momperapi komiu mompopakita tanda 

kabaraka, tudumo i Harun mangala kayu 

nipotokona bo ratendeakana ri tana ri ngayo 

magau. Toko haitu mombali majadi ule.” 



Jadi haumo i Musa bo i Harun nantingayo 

magau bo nipoviaramo parenta nu Alatala ka 

ira. I Harun nombatedeaka tokona ri tana ri 

ngayo magau bo tomaogena, toko haitu 

nombali najadi ule.  

3 Pesuvu 7:10 



Jadi magau nompokio topangisanina bo 

pande mposibali mata, bo ira nevali muni 

novia kabaraka haitu nangoseaka 

pangisanira. Ira nombatendeaka toko-tokora ri 

tana bo toko-tokora haitu nombali najadi ule.  

4 Pesuvu 7:11-12a  



Tapi toko i Harun nangomesi tokora. Naupa 

ivesia, magau nakaa bagana bo ledo nadota 

nompangala tesa i Musa bo Harun, eva anu 

niuli nTUPU kana majadi. 

5 Pesuvu 7:12b-13 



Notesa vai TUPU ka i Musa, “Tudumo 

i Harun mangala tokona bo ralaerakana ri 

bavo binangga bo salu kodi, bo uve libo ri 

Mesir. Uvena majadi raa, bo ri njumangu 

ngata maria raa, nau uve ri pomboli-pomboli 

nipovia lako ri kayu bo vatu.”  

6 Pesuvu 7:19 



7 Pesuvu 7:20 

I Musa bo i Harun novia anu niparenta 

nTUPU ka ira. I Harun nanganggataka tokona 

ri ngayo nu magau bo tomaogena bo 

nombaboba binangga Nil. Jadi uvena nombali 

najadi raa.  



8 

Tapi pande mposibali mata ntoMesir nevali 

muni novia kabaraka haitu ante pangisanira, 

sampe magau batena nakaa bagana. Evamo 

anu niuli nTUPU, magau ledo nompangala 

tesa i Musa bo Harun.  

Pesuvu 7:22 



9 Pesuvu 8:1-2 

TUPU nanguli ka i Musa, “Koimo 

mantingayo magau bo ulimo petevaiKu ka ia, 

ivei: ‘Dekeimo todeaKu hau mombasomba 

Yaku. Ane mupoara, Kuhuku tupu ngata hitu 

bo ngatara Kupakaponu ante ntaraka.’ ” 



10 Pesuvu 8:5 

Notesa vai TUPU ka i Musa, “Tudumo 

i Harun mombalaeraka tokona ri binangga, ri 

salu-salu kodi bo kola-kola ala ntaraka-

ntaraka mesuvu bo mombaponuki tana Mesir.”  



11 Pesuvu 8:6-7 

Jadi, i Harun nombalaeraka tokona ri bavo 

nu uve pura-pura, pade nesuvu ntaraka dea 

noponuki njumangu rangata Mesir. Tapi pande 

mposibali mata nompajala pangisanira, bo 

nipoviara muni ntaraka neumba ri ngata haitu.  



12 Pesuvu 8:8 

Magau nompokio i Musa bo i Harun, bo 

nanguli, “Posambayamo ala TUPU 

mombaropusi ntaraka gahitu, bo kupalogamo 

todeamu hau manggeni pesomba ka Ia.”  



13 Pesuvu 8:12-13  

Naliu haitu, nalaimo i Musa bo i Harun lako 

ri banua nu magau. Pade nosambayamo 

i Musa ala TUPU mombaropusi ntaraka-

ntaraka nipakatuNa ka magau haitu. TUPU 

nompoiyo perapi i Musa, bo ntaraka-ntaraka 

naria ri banua ante ri doyata bo talua-talua 

namate puramo.  



14 Pesuvu 8:15 

Nanggitapa ntaraka gahaitu namate 

puramo, nakaa vai baga nu magau. Bo eva 

anu niuli nTUPU bara ipia, magau ledo 

nompangala tesa i Musa bo i Harun. 



15 Pesuvu 8:16-17 

TUPU nanguli ka i Musa, “Tudumo i Harun 

mobobataka tokona ri tana, ala avu ri 

njumangu ngata Mesir majadi sani.”  

Jadi nibobataka i Harunmo tokona ri tana, 

bo pura-pura avu ri tana Mesir najadi sani 

nombatamu manusia bo binata.  

 



16 Pesuvu 8:18-19    

Pande mposibali mata nompasimbuku 

muni nompake pangisanira movia  sani, tapi 

ledo nevali nipoviara. Riumba-umba naria 

sani, sampe pande mposibali mata haitu 

nanguli ka magau, “Hitu povia nu Alatala.” Tapi 

magau haitu kana nakaa bagana, bo evamo 

anu niuli nTUPU, magau haitu ledo nadota 

nompangala tesa i Musa bo i Harun.  



17 Pesuvu 8:20-21 

TUPU nanguli ka i Musa, “Maile mpadondo 

mpisina, koimo posintomuka magau motua 

hau ri binangga Nil, bo ulimo tesaKu ka ia, 

ivei: ‘TUPU nomparenta komiu, dekeimo 

todeaNa hau mombasomba Ia. Ane nupoara, 

Ia mombaronde lale dea ka iko, ka tomaoge 

bo todeamu. Banua-banuamiu toMesir, sampe 

njumangu Mesir maponu lale.’ ”  



18 Pesuvu 8:24 

TUPU mpuu-mpuu nombadekei lale dea ri 

banua magau bo tomaoge sampe njumangu 

Mesir nandasa sabana lale haitu.  

 

 



19 Pesuvu 8:32 

Magau Mesir nantudu i Musa merapi doa 

ala TUPU mompopalai lale. Pade i Musa 

nosambaya bo lale haitu nalai mpuumo. 

Tapi naliu haitu muni, magau bate-batena 

nakaa bagana, ledo nidekeina toIsrael malai. 



20 Pesuvu 9:1-3 

Pade TUPU nanguli ka i Musa, “Koimo 

tingayo magau, bo uli ka ia ivei:, ‘TUPU, 

Alatala nisomba kami toIbrani nomparenta 

komiu palambamo todeaNa malai ala ira 

mombasomba Ia. Ane ledo radekeimiu ira 

hau, Ia mombadekei dua nggaja ka binata 

piaramiu, haitumo jara, keledai, unta, japi, 

bimba bo tovaumiu.’ ” 



21 Pesuvu 9:6 

Eo kamailena TUPU novia anu niuliNa. 

Pura-pura binata ntoMesir namate, tapi binata 

ntoIsrael nau sambaa ledo ria namate.  



22 Pesuvu 9:8-9 

Pade TUPU nanguli ka i Musa bo i Harun, 

“Kakurakamo sanggaku vuri  ntalusi. Bo 

kamburakamo vuri haitu ri laerava ri ngayo nu 

magau. Jadi vuri ntalusi haitu majadi sovu bo  

mavaro ri njumangu tana Mesir. Manusia bo 

binata mambela vuri haitu madua bisu 

mpebeka bo najadi baka nanana.”  



23 Pesuvu 9:10, 12 

Naliu haitu, niala i Musa bo i Harunmo vuri 

ntalusi bo haumo ira nantingayo magau. 

I Musa nombakamburaka vuri haitu ri laerava. 

Jadipa toMesir bo binatara nipeumba bisu 

nebeka bo najadi baka nanana. Tapi TUPU 

nompakakaa baga magau.  Eva anu niuliNa, 

magau ledo nompangala tesa i Musa bo 

i Harun. 



24 Pesuvu 9:22 

TUPU nanguli ka i Musa, “Anggataka 

palemu ri laerava, bo uda esi mombadunggu 

tana Mesir. Uda haitu mombadunggu 

manusia, binata bo pura-pura tuda-tuda ri 

talua.”  



25 Pesuvu 9:23 

I Musa nombaanggataka tokona ri laerava, 

bo TUPU nompopepogu guru bo nompopanau 

uda esi, bo kila novende ri tana. TUPU 

nombadekei uda esi nte kila damo mparea 

nosinjalea sampe ri tana. 



26 Pesuvu 9:24-25 

Haitumo uda esi anu nadaa ntoto ri Mesir. 

Lako ri nggauluname sampe sii-sii dopa naria 

uda nadaa eva hitu. Uda esi haitu 

nompakamate mpengaya ri savalikuna, 

nambela manusia bo binata. Pura-pura tuda-

tuda ri talua naope bo kayu-kayu napatisaka.  



Naliu haitu, nipokio nu magaumo i Musa bo 

i Harun, “Nadosamo yaku. TUPUmo nakana, 

yaku bo todeaku novia sala. Posambayamo 

ka TUPU; nandasa mpuumo kami nikava nu 

uda esi bo kila hitu. Kudekeimo komiu malai. 

Tumo monturo ri sii komiu.”  

27 Pesuvu 9:27-28 



28 Pesuvu 9:33 

Naliu haitu, i Musa nompalaisi magau bo 

hau ri savaliku kota; hamai ia nanganggataka 

palena nosambaya ka TUPU. Tempo haitu 

muni nenontomo kila bo uda esi naole 

munimo.  



29 

Tempo magau nompeinta uda nenonto, 

dopa muni najea ia bo todeana. Ia bo todeana 

batena nakaa bagara bo da nipoviara dosa. 

Eva anu niuli nTUPU ka i Musa, nakaa baga 

magau bo ledo nidekeina toIsrael malai. 

Pesuvu 9: 34-35 



30 Pesuvu 10:12 

Pade nangulimo TUPU ka i Musa, 

“Londomo palemu ri bavo ntana Mesir. 

Nggaboro-nggaboro makava mangande pura-

pura tuda-tuda labina lako ri uda esi.”  



31 

Jadi i Musa nombalondo tokona bo TUPU 

nompopeburu poiri mpandake njumaeo 

njambongi ri ngata haitu. Napara naeopa, 

nikeni mpoiri haitumo nggaboro nadea ntoto, 

sampe naponu pura soki ngata. Njumangu 

bavo ntana navuni nggaboro sampe navurimo 

nikita. Nikandesira pura anu ledo namate 

nidunggu nu uda esi haitu, ivesia muni tuda-

tuda ri talua bo vua-vua kayu.  

Pesuvu 10:13-14a,15a 



32  Pesuvu 10:16-17 

Nasalisamo magau nompokio i Musa bo 

i Harun bo nanguli, “Nadosamo yaku ri ngayo 

nTUPU Alatala nisombamiu bo ri ngayomiu 

muni. Ampungimo dosa hitu, bo 

posambayamo ka TUPU Alatala, ala Ia 

mombakabasaka yaku lako ri pehuku 

mepakamate hitu.”  



33 

Naliu haitu nalaimo i Musa bo nosambaya 

ka TUPU. TUPU nombagoliaka peburu mpoiri 

najadi poiri mpanau anu mpuu-mpuu 

narimboso. Nggaboro-nggaboro haitu niburusi 

mpoiri bo navaro hau ri Tasi Siroyo. Nau 

sambaa ledo ria naboli ri tana Mesir. Tapi 

TUPU nompakakaa baga magau, sampe ledo 

nidekeina toIsrael malai. 

Pesuvu 10:18-20 



34 Pesuvu 10:21-22 

TUPU nanguli ka i Musa, “Anggatakamo 

palemu ri laerava, ala tana Mesir 

rataulandana.” Jadi i Musa nanganggataka 

palena ri laerava, bo talu eo kasaena tana 

Mesir nalanda mpirika. 



35 

Tapi TUPU nompakakaa baga magau 

sampe ia ledo nombadekei toIsrael malai. 

Magau nanguli ka i Musa, “Palaimo lako ri 

ngayoku! Nee sampe da kukita vai iko! Ane da 

kukita lenjemu, mamate iko!” Ivesiamo magau 

nombarayo i Musa.  

Pesuvu 10:27-28 



36 Pesuvu 11:1  

TUPU notesa ka i Musa, “Yaku 

mombadekei vai sangupa silaka ka magau 

Mesir bo todeana. Maliu haitu, radekeinamo 

komiu malai. Komiu pura rapopalaina lako ri 

sii.” 



37 

Nangulimo i Musa ka magau, “Ivei panguli 

nTUPU: ri tanga bongi Ia mompesayoki tana 

Mesir. Pura-pura ngana lumbua langgai ri 

Mesir mamate, mompamula lako ri ana magau 

sampe ana nu batua mombine anu nogili 

gando. Ana lumbua nu binata mamate muni.” 

 Pesuvu 11:4-5 



38 Pesuvu 12:29-30 

Tanga bongi haitu TUPU nompatesi pura-

pura ana langgai lumbua ntoMesir, 

nompamula lako ri ana magau sampe ana 

ntona ri tarunggu. Pura-pura ana lumbua nu 

binata nipatesi muni.  Bongi haitu magau, 

tomaoge bo pura-pura toMesir nembangu. Ri 

njuma rangata Mesir, niepe suara 

ntopotumangi namangga sabana ledo ria 

sangua sou ledo ria tona namate ana langgai 

lumbuana.  



39 

Bongi haitu muni, magau nombaronde gi 

Musa bo Harun bo nanguli, “Palaimo komiu 

pura-pura lako ri sii! Palaisimo ngataku! 

Koimo somba TUPU eva niperapimiu. Kenimo 

japi, bimba, bo tovaumiu, bo koimo! Perapi 

muni rasi ka yaku!” 

Pesuvu 12:31-32 



40 Pesuvu 14:5-6 

Tempo magau Mesir nangepe toIsrael 

nalaimo, ia bo tomaoge-tomaoge nanjoso 

raramo bo nanguli, “Nuapa nipoviata? Nakuya 

nipalambakata toIsrael nalai sampe domo 

naria batuata?” Jadi nitudu magaumo 

tadulakona mompasadia doka mposieva bo 

tantarana.  



41 Pesuvu 14:9 

Tantara Mesir nesavi jara bo nesavi doka 

mposieva bo tantara anu aga nolipa 

nombaraga toIsrael sampe nakava ri 

potendara ri talinti ntasi napara ngata  

Pi-Hahirot.  



42 Pesuvu 14:10-11a  

Tempo toIsrael nompeinta magau Mesir nte 

tantarana naparamo, naeka mpuu ira bo 

nongare nerapi tulungi nte TUPU. Nangulimo 

ira ka i Musa, “Nakuya tano?  Ledo ria tana 

rapodayo ri Mesir, sampe iko nanggeni kami 

mamate ri sii ri karava bai?”   



Nesana i Musa, “Nee maeka! Pakaroo 

raramiu! Rapeintamiu ngena nuapa rapovia 

nTUPU mompakasalama komiu. ToMesir anu 

nikitamiu eo hitu, domo rapeintamiu hanupa. 

TUPU mangeva ira, bo komiu ledo paraluu 

movia nuapa-nuapa.” 

43 Pesuvu 14:13-14 



 Pesuvu 14:15-16 

TUPU notesa ka i Musa, “Nakuya iko 

nongare nerapi tulungi? Tudumo toIsrael 

mapola! Anggataka tokomu bo londo ri bavo 

ntasi. Uve mogaa bo toIsrael mamala 

mombavote tasi ante molipa ri tana bai.” 

44 



Pade i Musa nombalondo palena ri bavo 

ntasi, bo TUPU nompopeburu poiri rimboso 

lako ri mpandakena sampe uve tasi noura. 

Njambongi poiri haitu neburu, bo uve ntasi 

nogaa natebagi randua bo nabaimo ri 

tatangana. 

45 Pesuvu 14:21 



Tempo toIsrael nombavote tasi, ira nolipa ri 

tana bai haitu, bo uve ri nggana njidira eva 

rindi.  

46 Pesuvu 14:22  



ToMesir ante pura-pura jara, doka ante 

topesavina nombaraga toIsrael sampe 

tatanga ntasi.  

47 Pesuvu 14:23 



Pade TUPU nanguli ka i Musa, “Londomo 

palemu ri bavo ntasi, ala uve mosiumpu 

mpanjili eva batena, bo mompakalome 

toMesir, doka-doka bo topesavi jara.” Jadi 

nilondo i Musamo palena ri bavo ntasi bo 

tempona maravanjakamo, uve nanjili 

nosintomu eva batena. ToMesir 

nompasimbuku nompakasalama karora, tapi 

TUPU nompakalome ira riara ntasi.  

48 Pesuvu 14:26-27 



Uve ntasi nobaluu bo nombatampunisi 

doka-dokara, topesavi-topesavina, bo pura-

pura tantara Mesir anu nombaraga toIsrael 

sampe ri tatanga ntasi pangane, sampe ira 

namate puramo.  

 

49 Pesuvu 14:28 



Tempo toIsrael nanggita kakuasa nTUPU 

nombadagi toMesir, nokumaa mpuu ira, 

sampe niparasayaramo TUPU bo batuaNa 

i Musa.  

50 Pesuvu 14:31  



Mesir Ditimpa Bencana  

Hlm 1 TUHAN memberi tahu kepada Musa dan Harun 
saudaranya, tentang apa yang akan disampaikan kepada 
Raja Mesir, yaitu Firaun, supaya melepaskan bangsa 
Israel dari perbudakan.  TUHAN berkata jika Raja 
Firaun tidak mendengarkan perkataan mereka, maka 
Dia akan menimpakan bencana atas Mesir. 

Hlm 2 TUHAN berkata kepada Musa dan Harun, ”Kalau raja 
meminta kamu membuat keajaiban sebagai bukti, 
suruhlah Harun mengambil tongkatnya dan 
melemparkannya ke tanah di depan raja. Tongkat itu 
akan berubah menjadi ular.”  Keluaran 7:8- 9 

Hlm 3 Maka pergilah Musa dan Harun menghadap raja dan 
mereka melakukan apa yang diperintahkan Allah. Harun 
melemparkan tongkatnya ke tanah di depan raja dan para 
pegawainya, lalu tongkat itu berubah menjadi ular. 
 Keluaran 7:10 

Hlm 4 Karena itu raja pun memanggil orang-orangnya yang 
berilmu dan ahli-ahli sihirnya, lalu mereka melakukan 
begitu juga dengan ilmu gaib mereka. Mereka 
melemparkan tongkat mereka ke tanah dan tongkat-
tongkat itu berubah menjadi ular.  Keluaran 7:11-12a  

Hlm 5 Tetapi tongkat Harun menelan tongkat mereka. 
Meskipun begitu, raja tetap berkeras kepala dan tidak 
mau mempedulikan perkataan Musa dan Harun, seperti 
yang sudah dikatakan TUHAN.  Keluaran 7:12b-13 

Hlm 6 TUHAN berkata kepada Musa, ”Suruhlah Harun 
mengambil tongkatnya dan mengacungkannya ke atas 
semua sungai, saluran-saluran dan kolam-kolam di 
Mesir. Airnya akan menjadi darah, dan di seluruh negeri 
akan ada darah, bahkan dalam tong-tong kayu dan 
tempayan-tempayan batu.”  Keluaran 7:19 
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Hlm 7 Musa dan Harun melakukan apa yang diperintahkan 
TUHAN. Di depan raja dan para pegawainya, Harun 
mengangkat tongkatnya dan memukul air Sungai Nil, 
maka airnya berubah menjadi darah.  Keluaran 7:20 

Hlm 8 Tetapi para ahli sihir Mesir berbuat begitu juga dengan 
ilmu gaib mereka, sehingga raja tetap keras kepala. 
Seperti yang sudah dikatakan TUHAN, raja tidak mau 
mendengarkan Musa dan Harun.  Keluaran 7:22 

Hlm 9 Lalu TUHAN berkata kepada Musa, ”Pergilah menghadap 
raja dan sampaikan kepadanya pesan-Ku ini: ’Izinkan 
umat-Ku pergi untuk beribadat kepada-Ku. Jika engkau 
menolak, negeri ini akan Kupenuhi dengan katak sebagai 
hukuman.’ ”  Keluaran 8:1-2 

Hlm 10 TUHAN berkata kepada Musa, ”Suruhlah Harun 
merentangkan tongkatnya ke atas sungai-sungai, saluran-
saluran dan kolam-kolam supaya katak-katak 
bermunculan dan memenuhi tanah Mesir.”   
 Keluaran 8:5 

Hlm 11  Maka Harun mengacungkan tongkatnya ke atas semua 
air, lalu muncullah katak-katak memenuhi seluruh 
negeri.  Tetapi para tukang sihir memakai ilmu gaib 
mereka, dan juga membuat katak-katak bermunculan di 
negeri itu.  Keluaran 8:6-7 

Hlm 12 Raja memanggil Musa dan Harun, dan berkata, 
”Berdoalah kepada TUHAN supaya Ia melenyapkan katak-
katak ini, maka aku akan mengizinkan bangsamu pergi 
untuk mempersembahkan kurban kepada TUHAN.” 
 Keluaran 8:8 

Hlm 13 Lalu Musa dan Harun meninggalkan raja. Kemudian 
Musa berdoa kepada TUHAN supaya melenyapkan katak-
katak yang didatangkan-Nya atas raja. TUHAN 
mengabulkan permintaan Musa, dan katak-katak yang 
ada di rumah-rumah, di halaman-halaman dan ladang-
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ladang mati semua.  Keluaran 8:12-13 

Hlm 14 Ketika raja melihat bahwa katak-katak itu sudah mati, ia 
berkeras kepala. Dan seperti yang sudah dikatakan 
TUHAN, raja tidak mau mempedulikan perkataan Musa 
dan Harun.  Keluaran 8:15 

Hlm 15 TUHAN berkata kepada Musa, ”Suruhlah Harun memukul 
tanah dengan tongkatnya, maka di seluruh negeri Mesir 
debu akan berubah menjadi nyamuk.” Lalu Harun 
memukul tanah dengan tongkatnya, dan semua debu di 
Mesir berubah menjadi nyamuk yang mengerumuni 
manusia dan binatang.  Keluaran 8:16-17 

Hlm 16 Para ahli sihir berusaha memakai ilmu gaib mereka 
untuk juga mengadakan nyamuk-nyamuk, tetapi mereka 
tidak berhasil. Di mana-mana ada nyamuk, sehingga para 
ahli sihir itu berkata kepada raja, ”Ini perbuatan Allah.” 
Tetapi raja itu berkeras kepala, dan seperti yang sudah 
dikatakan TUHAN, raja itu tidak mau mempedulikan 
perkataan Musa dan Harun.  Keluaran 8:18-19 

Hlm 17 TUHAN berkata kepada Musa, ”Pergilah besok pagi-pagi 
sekali menemui raja pada waktu ia turun ke sungai, dan 
sampaikanlah kepadanya perkataan-Ku ini: ’Izinkanlah 
umat-Ku pergi beribadat kepada-Ku. Jika engkau 
menolak, maka Aku akan mendatangkan lalat kepadamu, 
kepada para pejabat dan rakyat.’ ” Keluaran 8:20-21a 

Hlm 18 TUHAN mendatangkan lalat yang banyak sekali ke istana 
raja dan ke rumah-rumah para pejabat. Seluruh negeri 
Mesir sangat menderita karena lalat-lalat itu. 
 Keluaran 8:24 

Hlm 19  Raja Mesir menyuruh Musa berdoa agar supaya TUHAN 

menghilangkan lalat-lalat. Lalu Musa berdoa dan lalat-
lalat itu pun hilang.  
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 Tetapi kali ini pun raja berkeras kepala dan tidak 
mengizinkan bangsa itu pergi.  Keluaran 8:32 

Hlm 20 TUHAN berkata kepada Musa, ”Pergilah menghadap raja, 
dan katakan kepadanya bahwa TUHAN, Allah orang 
Ibrani, berkata: ’Biarkanlah umat-Ku pergi supaya 
mereka dapat berbakti kepada-Ku. Kalau engkau tak mau 
melepaskan mereka, Aku akan mendatangkan wabah 
yang dahsyat atas semua ternakmu, kuda, keledai, unta, 
sapi, domba dan kambingmu.’ ” Keluaran 9:1-3 

Hlm 21 Keesokan harinya TUHAN berbuat seperti yang sudah 
dikatakan-Nya. Semua ternak bangsa Mesir mati, tetapi 
dari ternak bangsa Israel seekor pun tak ada yang mati. 
 Keluaran 9:6 

Hlm 22 TUHAN berkata kepada Musa dan Harun, ”Ambillah 
beberapa genggam abu dari tempat pembakaran. Di 
depan raja, Musa harus menghamburkan abu itu ke 
udara. Maka abu itu akan tersebar ke seluruh tanah 
Mesir. Pada manusia dan binatang abu itu akan 
menimbulkan bisul-bisul yang pecah menjadi luka 
bernanah.”  Keluaran 9:8-9 

Hlm 23 Lalu Musa dan Harun mengambil abu, dan menghadap 
raja. Musa menghamburkan abu itu ke udara. Pada 
manusia dan binatang timbullah bisul-bisul yang pecah 
menjadi luka bernanah. Tetapi TUHAN menjadikan raja 
keras kepala, dan seperti yang sudah dikatakan TUHAN, 
raja tidak mau mempedulikan perkataan Musa dan 
Harun.  Keluaran 9:10, 12 

Hlm 24 Lalu TUHAN berkata kepada Musa, ”Angkatlah tanganmu 
ke atas, dan hujan es akan turun di seluruh tanah Mesir. 
Hujan itu akan menimpa manusia, ternak dan segala 
tanaman di ladang.”   Keluaran 9:22 

Hlm 25 Musa mengangkat tongkatnya ke atas, dan TUHAN 
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menurunkan guruh dan hujan es, dan petir menyambar 
bumi.  Keluaran 9:23 

Hlm 26 TUHAN mendatangkan hujan es yang dahsyat disertai 
petir yang sambar-menyambar. Di seluruh negeri hujan 
es itu membinasakan segala sesuatu di ladang, termasuk 
manusia dan ternak. Semua tanaman di ladang rusak dan 
pohon-pohon ditumbangkan. Keluaran 9:24a-25 

Hlm 27 Lalu raja memanggil Musa dan Harun, dan berkata, 
”Aku telah berdosa. TUHANlah yang benar, aku dan 
rakyatku telah berbuat salah. Berdoalah kepada TUHAN; 
kami sudah cukup menderita karena guruh dan hujan es 
ini. Aku akan melepas kamu pergi. Kamu tak usah 
tinggal di sini lagi.”  Keluaran 9:27-28 

Hlm 28 Lalu Musa meninggalkan raja dan pergi ke luar kota; di 
sana ia mengangkat tangannya untuk berdoa kepada 
TUHAN. Saat itu juga berhentilah guntur, hujan es dan 
hujan.  Keluaran 9:33 

Hlm 29 Ketika raja melihat apa yang terjadi, ia berdosa lagi. Dia 
dan para pejabatnya tetap berkeras kepala. Seperti yang 
sudah dikatakan TUHAN melalui Musa, raja tidak mau 
mengizinkan orang Israel pergi.  Keluaran 9:34-35 

Hlm 30 Lalu TUHAN berkata kepada Musa, ”Acungkan tanganmu 
ke atas tanah Mesir. Belalang-belalang akan datang dan 
makan segala tanam-tanaman yang masih sisa sesudah 
hujan es.”  Keluaran 10:12 

Hlm 31 Musa mengangkat tongkatnya dan TUHAN membuat 
angin timur bertiup di negeri itu sepanjang hari dan 
sepanjang malam. Menjelang pagi angin itu membawa 
belalang-belalang yang luar biasa banyaknya, sehingga 
penuhlah seluruh negeri. Seluruh permukaan tanah 
ditutupi belalang sampai hitam kelihatannya. Mereka 
makan apa saja yang tidak dimusnahkan oleh hujan es 
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itu, termasuk buah-buahan di pohon. 
 Keluaran 10:13-14a, 15a 

Hlm 32 Raja segera memanggil Musa dan Harun lalu berkata, 
”Aku telah berdosa terhadap TUHAN Allahmu dan 
terhadap kamu. Ampunilah dosaku untuk kali ini, dan 
berdoalah kepada TUHAN Allahmu, supaya Ia mengambil 
daripadaku hukuman yang menewaskan ini.”
 Keluaran 10:16-17 

Hlm 33 Musa meninggalkan raja dan berdoa kepada TUHAN. 
Maka TUHAN mengubah arah angin menjadi angin barat 
yang sangat kuat. Belalang-belalang itu ditiup angin dan 
dibawa ke Laut Gelagah. Seekor pun tak ada yang 
tertinggal di seluruh tanah Mesir. Tetapi TUHAN 
menjadikan raja keras kepala, dan ia tidak membiarkan 
orang Israel pergi.   Keluaran 10:18-20 

Hlm 34 TUHAN berkata kepada Musa, ”Angkatlah tanganmu ke 
atas, maka tanah Mesir akan diliputi gelap gulita.”  Musa 
mengangkat tangannya ke atas, dan selama tiga hari 
seluruh tanah Mesir diliputi gelap gulita. 
 Keluaran 10:21-22 

Hlm 35 TUHAN menjadikan raja keras kepala sehingga ia tak mau 
mengizinkan bangsa Israel pergi. Kata raja kepada Musa, 
”Pergilah dari hadapanku! Jangan sampai kulihat engkau 
lagi! Kalau sampai kulihat lagi mukamu, engkau akan 
mati!”   Keluaran 10:27-28 

Hlm 36 TUHAN berkata kepada Musa, ”Aku akan menjatuhkan 
satu bencana lagi atas raja Mesir dan rakyatnya. Sesudah 
itu, ia akan melepas kamu pergi. Bahkan kamu semua 
akan diusirnya dari sini.”  Keluaran 11:1 

Hlm 37 Musa berkata kepada raja, ”Beginilah kata TUHAN, ’Kira-
kira waktu tengah malam Aku akan menjelajahi tanah 
Mesir.  Setiap anak laki-laki yang sulung di Mesir akan 
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mati, mulai dari anak raja Mesir sampai kepada anak dari 
hamba perempuan yang menggiling gandum. Anak yang 
pertama lahir dari semua ternak akan mati juga.’ ” 
 Keluaran 11:4-5 

Hlm 38 Tengah malam itu TUHAN membunuh semua anak laki-
laki yang sulung bangsa Mesir, mulai dari anak raja, 
sampai kepada anak orang-orang tahanan di penjara. 
Semua ternak yang pertama lahir pun dibunuh. Malam 
itu raja, para pejabat dan semua orang Mesir terbangun. 
Di seluruh negeri Mesir terdengar suara ratapan yang 
kuat karena tidak ada satu rumah pun yang tidak 
kematian seorang anak laki-laki.   Keluaran 12:29-30 

Hlm 39 Malam itu juga, raja memanggil Musa dan Harun dan 
berkata, ”Pergilah dari sini, kamu semua! Tinggalkan 
negeriku! Pergilah memuja Allahmu seperti yang kamu 
minta.  Bawalah semua sapi, domba, dan kambingmu, 
dan pergilah! Mintakan juga berkat untukku!”
 Keluaran 12:31-32 

Hlm 40 Ketika raja Mesir mendengar bahwa bangsa Israel sudah 
lari, ia dan para pejabatnya menyesal dan berkata, ”Apa 
yang kita buat? Mengapa kita biarkan orang-orang Israel 
itu pergi sehingga kita kehilangan budak-budak?” Lalu 
raja menyiapkan kereta perang dan tentaranya.
 Keluaran 14:5-6 

Hlm 41 Tentara Mesir dengan semua kuda, kereta dan 
pengendaranya mengejar orang Israel, dan menyusul 
mereka di perkemahan mereka di pantai laut dekat Pi-
Hahirot [di depan Baal-Zefon]. Keluaran 14:9 

Hlm 42 Ketika orang Israel melihat raja Mesir dan tentaranya 
datang, mereka sangat ketakutan dan berteriak kepada 
TUHAN minta pertolongan. Kata mereka kepada Musa, 
”Apakah di Mesir tidak ada kuburan, sehingga engkau 
membawa kami supaya mati di tempat ini?”
 Keluaran 14:10-11a 
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Hlm 43 Musa menjawab, ”Jangan takut! Bertahanlah! Kamu 
akan melihat apa yang dilakukan TUHAN untuk 
menyelamatkan kamu. Orang Mesir yang kamu lihat 
sekarang, tak akan kamu lihat lagi. TUHAN akan berjuang 
untuk kamu, dan kamu tak perlu berbuat apa-apa.” 
 Keluaran 14:13-14 

Hlm 44 Kata TUHAN kepada Musa, ”Mengapa engkau berteriak 
minta tolong? Suruhlah orang Israel jalan terus!  Angkat 
tongkatmu dan acungkan ke atas laut. Maka air akan 
terbagi dan orang Israel dapat menyeberangi laut dengan 
berjalan di dasarnya yang kering.”  
 Keluaran 14:15-16 

Hlm 45 Lalu Musa mengacungkan tangannya ke atas laut, dan 
TUHAN membuat angin timur bertiup dengan kencangnya 
sehingga air laut mundur. Sepanjang malam angin itu 
bertiup, dan mengubah laut menjadi tanah kering. 
 Keluaran 14:21 

Hlm 46 Air terbagi dua, dan waktu orang Israel menyeberangi 
laut, mereka berjalan di dasar yang kering, dan air di 
kanan kirinya merupakan tembok.  Keluaran 14:22 

Hlm 47 Orang Mesir dengan semua kuda, kereta dan 
pengendaranya mengejar terus dan mengikuti orang 
Israel ke tengah laut.   Keluaran 14:23 

Hlm 48 Kata TUHAN kepada Musa, ”Acungkanlah tanganmu ke 
atas laut, maka air akan kembali, dan menenggelamkan 
orang Mesir, kereta-kereta dan pengendara-
pengendaranya.” Lalu Musa mengacungkan tangannya 
ke atas laut dan pada waktu fajar merekah, air kembali 
pada keadaannya yang semula.  Keluaran 14:26-27a 

Hlm 49 Air laut berbalik dan menutupi kereta-kereta, pengendara
-pengendara, dan seluruh tentara Mesir yang mengejar 
orang Israel ke tengah laut, sehingga mereka mati semua. 
 Keluaran 14:28  
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Hlm 50 Ketika orang Israel melihat bagaimana TUHAN yang 
dengan kuasa-Nya yang besar mengalahkan orang Mesir, 
mereka heran sekali sehingga percaya kepada-Nya dan 
kepada Musa, hamba-Nya itu.  Keluaran 14:31 
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